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Előfizetési árak: 

Egy evre . . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . . 3 frt - kr. 
Negyed évre . . 1 frt 50 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Kurczapart i-utcza 31. szám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. 
SZENTESI LAP 
POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdette* árát 
valamint nyüt-téri közi mé~ 
nyeket kiadó-hivaUlunk mé-

ret szerint olcsón e*ái l i t 

Egyet p é i d ^ N t f * * -
nyomdánkban, Stark N. és 
Szigetby Z. könyvkereskbeo 

számonként 5 krajoátaL 
Kéziratok visssá tar ta t tak. 

-

Megjelenik hetenként háromszor : 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Fősrerkesztö: 

SIMA FERENCZ. 

Felelős-szerkesztő: 

PINTÉR GYULA. 

Lapunk megrendelhető: 

a kiadó-hivatalban és lapkihordjóinfc utján 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

Nevetséges komédia* 
— 116 gyászmagyar. — 

Vadnay Andor főispán szerencsésen 
megcsinálta hát maga mellett a hetedhét or-
szágra szóló tüntetést. A csatlósok és szol-
gák alázatos seregét maga elé rendelte a fő-
ispáni lakba, kegyesen átvette tőlük a vár-
megyei főjegyző által fogalmazott hódoló 
feliratot és záradékul rendezett a kaszinóban 
— s z e g e n y e k e t e t é s é t . Tudniillik 
koponyánként 1 frt 80 krajczárokért meg-
traktálta Csongrád vármegye összes l e l k i 
s z e g é n y e i t . (Azok között kivételesen 
néhány érdemes embert is, akiket balsorsuk 
a krédóba kevert.) 

Mindezeket együttvéve elnevezte ő mél-
tósága « i m p o z á n s t ü n t e t é s " - n e k ; s 
hogy az ország el is higyje a csoda meg-
történtét, hozott magával Budapestről három 
szavahihető tanút; Enyedi Lukacs és Gajári 
Ödön országgyűlési képviselőket, s Vészi 
József lapszerkesztőt. 

Magában véve nagyon ártatlan dolog, 
amely ellen senkinek se lehet kifogása, hogy 
egy dölyfös kényúr, aki tíántfy-íéle főispáni 
teljhatalommal ítél eleven és holt rabszolgák 
fölöit, a szegény páriák nyelvével egy kissé 
megcsiklandoztatja a méltóságos talpait. Szi-
barita élvezet ez, annyi igaz; de hadd teljék 
öröme benne. Az sem baj, hogy a várme-
gyei főjegyző stilgyakorlatát aláíratják a hó-
dolók kicsiny seregével. Aki uem röstel hi 
zelegui, legyen neki az ő gusztusa szerint. 
Az meg éppen csak a vendégekre kellemet-
len, s másnak semmi köze hozzá, hogy a 
házigazda ilyen Ízléstelen komédiával mulat-
tatja őket. Magukra vessenek. Miért nem vá-
lasztottak maguknak jobb ízlésű házigazdát. 

Hanem azt már nem szabad tiltakozás 
nélkül hagynunk, hogy az a 115 jámbor 
férfiú, aki a hódoló és rehabilitáló nyilatko-
zat alá oda tette a keze ke. esztvonását, ki-
kiáltja magát C s o u g r á d v á r m e g y e 
k ö z v é l e m é n y é n e k . Hohó, 
gyászmagyarok, egy kissé hátrább az aga-

ágyu és a veréb csiripelés az égnek 
dörgése. 

Ne bolondozzanak hát azzal, hogy ennek 
a gyatra kis csapatnak a dicshimnuszát és 
hódolati zöngeményét a k ö z v é l e m é n y 
m e g n y i l a t k o z á s á n a k hirdetik. Mert 
tulajdonképen nem más az, mint — s z e -
g é n y s é g i b i z o n y í t v á n y . Tanúság-
tétel arról, hogy Csongrád vármegyében a fő-
ispáni gárda számban é3 erkölcsi súlyban 
koldus-szegény, mert mindössze 42 tisztvi-
selőből és azoknak hozzátartozóiból áll. 

„Szent Kleofás, minő karaván !* 

Egy pohár köszöntő. 
Barátaim figyelmeztetnek, hogy Balogh 

János ur, Szentes város volt országos kép-
viselője Vadnay Andor főispán tiszteletére, 
a Szentesi Lap támadásainak ellensúlyozása 
érdekében rendezeti banketten, Gajári Ödön 
és Enyedi Lukács országos képviselőkre po-
harat emelt s barátaim jegyzete szerint ezen 
pohár köszöntőröl a Szentes és Vidéke azt 
irja, hogy Balogh ur a következőket mon-
dotta : 

„Gajári Ödönnel úgymond egy becsületbi-
rósági aktus alkalirlvp.l ismerkedett meg, mikor 
Gajári bíró volt, ő pedig védő, s Gajári ugy 
itélt — j o g é s i g a z s á g s z e r i n t — 
ahogy ezt ő is elvárta. Ekkor, ezen becsü-
letbirósági tárgyalás után egy v a l a k i sírva 
borult a nyakába, mondván : nem a vagyo-
nát, nem az életét, nem a mandátumát, de 
a legszentebbet, a becsületét mentette meg; 
és íme, ma a Szentesi Lapban „Hála" czim-
mel egy közlemény jelent meg. 

Azután kiemelte, hogy e vármegye két 
kormánypárti képviselője — a tisztesség ne-
vében — ne csak ugy ünnepies alkalmakkor, 
de eg>ébkor is jelenjenek meg köztünk, hogy 

| bennünket megismerve, a parlamentben is 
| kötelességüknek tartsák visszaverni minden 
I olyan tendencziózus vakmerő támadást, mely 

valótlanságokkal akarja felőlünk az országos 
| közvéleményt félrevezetni." 

Balogh János politikai karakterére vall, 
Kossuth-párti létére ma Gajári és hogy Ő 

tisztelt Enyedi Lukácsban látja a csongrádmegyei 
közvélemény igazi képviseletét s igy pohár-
köszöntője második részével nem foglalkozom, 

rakkal 1 Lássuk csak önöknek a uaczionálé- d e e z a z ^ ö a j á r i becsületbiraskodására hí-
ját. Tulajdonképpen kik és mik önök ? vatkozva rám czéloz, s nekem nincs okom 

Végig nézve a díszes névsoron, talá- Balogh Jánosnak burkolt támadásával szem 
lünk közöttük 42 k ü l ö n b ö z ő á l l á s ú b e u s e k i t é r ü i> a z é r t á l l o k e l é b e* A z t mondja 
t i s z t v i s e 1 ő t ; 5 darab uradalmi tisztvi- j a < i s 2 t e l t u r! ? becsületbíróság ítélete 

1*» x ux *io l i i L A l o után egy valaki az ő nyakába borult sírva 
é* b é r i ó t i 0 8 birtokost és 28 vegyes, ^ hálálkodott, hogy megmentette becsületét. foglalkozású egyént, többnyire a t i s z t v i -

s e l ő k r o k o n s á g a k ö r é b ő l : és vé-
gül a főispáni félhivatalos lap 1 szerkesztő-
jét. Pártállásra nézve 109 a kormánypárt-
hoz, 4 a Kossuthpárthoz és 2 a független-
ségi anyapárthoz tartozik. 

No ha ez a keservesen összeverbuvált 
maroknyi csapat Csongrád vármegye közvéle-
ménye, akkor a bodzafa puska Ukháczius 

lap" szerkesztője és Dániel Ernő orsz. kép-
viselő pronczirozott pecsovicsok voltak ellen-
felem becsületbirái, kik sem Balogh János, 
sem más kedvéért nem állnak az én védel-
memre, hogy becsületemnek őrei legyenek, 
mégis egyhangúlag hoztak határozatot, hogy 
az én lovagias képességemhez kétség ném 
férhet. — Nos hát ezt a határozatot elhozta 
nekem Balogh János és most azt mondja, hogy 
én sírva köszöntem meg, hogy becsületemet 
megvédelmezte. Balogh János kérkedő is, ha-
zug is, mikor ezt mondja, mert Gajári és 
Almássy Gézával és társaival izemben ő az 
én becsületemet meg nem mentheti, h a 
n i n c s . Hazug ; mert Balogh János keblére 
még senki se borult sírva, hogy őt megmen-
tette s én, — uraiii Istenein é» em-
berek! hiszitek-e, hogy én Balogh János 
kebelén sírtam és h szitek-e, hogy én vagyok 
Balogh János iránt hálátlan? Aki hiszi és 
vallja, jöjjön és tegyen tanú bizonykágot 1 

S i m a F e r e n c z . 

• Balogh János ezen eset alkalmával az én 
segédem volt s igy csak én lehettem, aki az 
ő nyakába sírva borult, becsülete megmenté-
seért. Ha igaz a „Szentes és Vidéke" tudó 
sitása, akkor Balogh János szemérmetlenül 
hazudott. Mert ezen becsületbíróság az én 
párbajképességem felett itélt gróf Károlyi 
István elnöklete alatt és velem szemben Ga-
jári Ödön, Almásy Géza, a mostani szolnok-
megyei főispán, Kenedi Géza a „Pesti Hir-

Orszaggyiiiós. 
A karácsonyi szünet u tán hétfőn volt a s első 

ülés, amely azonban szükölködC* a följegyséfre 
méltó momentumokban. 

A költségyetés tárgyalása kedden kezdődött 
Csüggedt emberek ültek a padokban, leborgasztott 
fővel, komor tekintettel. A kvótafölemelés meg a 
kiegyezés terhes jégfelhői már sűrűen torlódnak a 
a politikai élet horizontjára. Az Islen verése van 
azokban a felhőkben. Olyan az idők járása, hogy a 
veszedelem hszakadását fölfogni most nem lehet. 
A gazda - az ország — tehát nés, várakozik és 
hallgat. 

Néhány apróbb dolog elintézése után Hegedűs 
Sándor odalepett az előadói emelvényre és beszélni 
kezdett a költségvetésiől. A padok üresek, a karza-
tokon is tátongó üresség és Hegedűs, as örök elő-
adó, igen szomorú alak volt, a mint az előadói 
pulpitus jobb o l d a l r a gyűlt néhány kormánypárt i-
nak beszélgetett számokról valamicskét a realitásról 
a pénzügyi bizottságról, a parlamentarizmus köve-
teléseiről szürkén és szárazon. Semmi csín, semmi 
fölhevüiés, semmi lendület, a jövő reménységének 
semmi színe a beszédben. Egy matematikai föladat 
ledarálása volt ez a beszéd. Hol maradt a választá-
sokon nyert diadal kifejezése ? Hol a kormánypárt 
önérzetének ereje, a melyet most már nem lesz ké-
pes meggátolni a levert ellenzék a hasa boldogitá-
sara irányuló törekvésében P 

Azután Horánszky Nándor beszélt, a nemzeti 
párt nevében. Mindössze másfél perczig beszélt, s 
csupán annyit jelentett ki, hogy a mai korhadt vi-
szonyok közt a nemzeti párt nem vesz részt a költ-
ségvetés vitájában s a budgetet nem fogadja el. 
Aztán leült. A paszivitas e hivatalos bejelentésére 
néhány pillanatra fazósan összeborzongtak az em-
berek ; egy félperezre rá azonban kitört a zsibon-
gás a jobb szárnyon : a kormánypárt ifyu legényei 
gúnyosan nevettek át a baloldalra. 

Polónyi Ge .a volt a második szónok. 0 is bé-
jelentette a passzivitást, de egy 25 percses beszé-
det mondott hozzá. A veleje a beszédnek as, hogy 
a kvótafölemelés czéljára vásárolták össze a nagy 
többséget, n^ert el kellett, kerülni azt a lehetőséget, 
hogy a királyi döntés beczikkelyezését egy erős el-
lenzék megakadályozza. A többség össze t f rá r íása 
kifejezésért rendreutasitást kapott Polónyi, a ki u t án 
Kossuth Ferencz bessélt, kijelentvén hogy a s 6 
pár t ja igenis részt vesz a vitában • teljesiti ellenőrző 
kötelességét. Beszédét, a melyben csak az ellenörső 
kötelességre való hivatkozásás volt áz u j , hidegen 
hallgatták. Csak a kormányon könnyebűitek me g as 
emberek a harcz bejelentésére. Most egy igen hosssu 
beszéd következett. Az Aranyi Miksa szüzhessé^e, a 
ki elvétette témáját , mikor most , a gazdasági ki-



1 oldal. 

egyezés előtt, Magyarország gazdasági életének rend-
kívüli föllendülését bizonyítgatta két óra hosszat. 

Még Buzáth Ferencz, srintén uj ember, beszélt 
a néppárt nevében a kormányzati rendszer hibáiról 
s a katholikus kongruráról és az autonómiáról, vé-
gül kijelentette, hogy a költségvetést elfogadja. E 
meglepő befejezés után Major Ferencz beszéde el-
mondásának a következő napra halasztását kérto. 
Meg kell még jegyeznünk, hogy Polónyi szavaira 
Bánffy br. pár szóban reflektált; a kvóta-támadás 
nem jogosult, a választási visszaéléseket pedig nem 
ismerte be soha sem. 

* « 

Szerdán csak a néppárti Major Ferencz és Kos-
suth-párti Benyovszky Sándor gróf zavarták meg a 
liberálisok nagy mulatozását. 

Ujabb szónokok nem akartak jelentkezni és 
igy súlyosbodó gondok nehezültek Bánfify Dezső br. 
hatalmas vállaira. 

Szónokokról és vitáról kellett gondoskodnia-
Wlassics Gyula segítségére sietett ugyan és Major 
után felszólalt, de nem bírta sokáig a szóval ráke-
rült a sor Bánffy népére: a kiválsztottak krémjére. 

A szolnokdobokai ur ugyanis kiszemelte a 300 
közül azokat, a kik szerinte a legokosabbak és Plató 
szerint legkevésbbé alkalmasok az államügyek vite-
lére, azaz a legjobb szónokok és ezeket neki kom-
mendirozta az ellenzéknek: Werner Gyulát az ú j -
ságírót a nemzeti pártnak, Kristoffy Józsefet, Csanád 
megye volt főjegyzőjét a függetlenségi pártnak. 

Werner a nemzeti párt programmját bonczolta, 
nyilván azzal a czélzattal, hogy szóllásra birja Ap-
ponyi gróf megnémult táborát, de kísérlete sikerte-
len maradt. 

Kristcfiy József a szünet után beszélt a tüg-
getlensegi eszme meddőségéről, melyet á diadalmas-
kodó liberalizmussal állított szembe, a/.zai a libera-
lizmussal, mely Verbőcziíói Bánffy De/.sŐ báróig 
egyik győzelem utan a masikat aratta ti7-beu pe-
dig jótékony záporkeut termékenyítette meg az al-
kotmány talaját. 

Ez rövid mutatvány Kristófló ékes rigmusaiból. 
Az elnök erre a vitát csütörtökre halasztotta 

és Sima Ferencznek adta át a szót, a ki Ügyelem 
között terjesztette elő a miniszterelnökhöz, az igaz-
ságügyi belügyi minis: terekhez intézett interpellá-
czióját Vadnay Andor csongrádi főispán hírhedt 
visszaélései ügyében. Ez interpellációt es a beszédet 
melylyel azt Sima Ferencz kisérte alább egész ter-
jedelemében közöljük. 

A csongrádi állapotok*) 
Budapest, január 13. 

Hogy Magyarországban ma egy olyan 
kormány uralkodik, mely az abszolutizmus-
nak minden kellékét magáévá tette s nogy 
önkényuralmát palástolja, a parlamentaris el-
nevezéssel kendőzi az alkotmányosság ellen 
elkövetett bűneit, ocsmány viszsaéléseit — 
az köztudomásu. Ennek a kormánynak, hogy 
a nemzetet leigázhassa, igazaiban megrövi-
dítse, jogait elkobozza; szoigakra von szük-
sége, a kik minden ieikusmeretlurdaias nél-
kül végrehajtsák parancsait. Ezeket a min-
denre kész szolgákat a tíaiitfy-korinany tő-
ispánjaiban vélte feltalálhatni s hogy nem 
csalódott embereiben, mutatják ezeknek a 
főispánoknak a vaiasztások alkalmaval elkö-
vetett cselekedetei, mutatják a jászberényi, 
egri és többi esetek es mutatja az a kor-
ináuypárti törvénytelen többség, melyet ez a 
főispáni szegénylegényhadjarat tereli ne az 
ország törvényhozásának teiuiei ue. 

Magyarország lóispaujainak működésé-
ből Sima Ferencz szentesi országgyűlési kép-
viselő egy képet szakított ki, Vadnay Andor 
csongrádi főispán müködésenek képét és azt 
mutatta be az orszaghazban. Ha csak egy 
tizedrésze igaz e képnek, amit Sima elétart, 
kell hogy ettől az uralomtói, ennek eszközei-
től undorral forduljon el minden olyan em-
ber, akiben — pártkülömbség nélkül - a 
törvénytisztelőinek csak egy szikrája él. 

A kormánypárt, hogy ellensúlyozza ezt 
az iinterpellacziot, nagy lakomát rendezett 
Szentesen Vadnay főispán dicsőítésére- Ha-
nem, hogy lemossa-e ennek az ínterpellá-
cziónak szavait a csongrádi lőispanrúl egy 
egész ország potya bora, az inas kérdés. A 
polgári szabadság ellen elkövetett bűnöket 

•) A Nemzeti Újságból vészük át ezt a czikkeU 
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előrekészitett tüntetéssel, kormánypárti va-
csorákkal lemosni nem lehet. 

A szentesi képviselő interpellácziója a 
következő : 
Interpe^láczió a miniszterelnök, belügyminisz-

ter és igazságügyminiszter urakhoz. 
Van-e a miniszter uraknak tudomásuk arról, 

hogy Vadnay Andor Csougradvármegye főispánja 
1896. deczember 4-én Pandovics Döme görög ke-
leti lelkészt este 9 órakor másnak lakásán azon 
czimen, hogy az iskolaszéki pénztárnál vizsgalatot 
akar tartani, csendőrökkel letartóztatta s ugya í-
azon éjen Buriáu Lajos iskolaszéki elnök lakására 
zsandárokkal tört be s nevezett elnököt szemé 
lyesen vitte el csendőri fedezet alatt saját lakásá-
ról ; a pén :tárvizsgálat után Pandovits Döme lel-
készt személyesen adta át a csendőrségnek, hogy 
börtönbe hurczolják. 

Tudják-e a miniszter urak, hogy Szentes 
rendezett tanácsú város, s mint ilyenben a csend-
őrség közvetlen a rennőrhatúság rendelkezése alatt 
áll s igy bárkit bármi czimen is letartóztatni egye-
dül a rendőrhatóság es bíróságnak áll jogában. 

S ha van erről tudomásuk, pedig van, mert 
a hazai sajtó annak idejen nagy nyilvánossággal 
tárgyalta ezt a hazánkban is szinte páratlanul alló 
esetet: kérdem első soroan is a miniszterelnök és 
belügyminiszter urat, azt a főispánt, ki éjnek ide-
jén zsandárokkal magánlakásba tört, onnan az 
iskolaszéki elnököt elburczoltatta s ezzel magán-
lak sértést és személyes szabadság megserteset s a 
pénztáros letartóztatásával a hivatulos hatalommal 
való visszaélés büntettet követte el, vájjon a og, 
törvény, köz- és személybiztonság ily botrányos 
megsértésé utan meddig tartjak meg helyen va 
lónak, hogy Vaduay Andor ur Csongradinegye 
fú'spáni székét elloglaíva tartsa ? 

Kerdezem külön az igazsagügyminisztert: 
igat-e, hogy Magyarországon jog eb törvényelőtti 
egyenlőseg uralkodni ? (Fennállások a szélső bal-
oldalon : Dehogy igaz \) S ha igen, mivel a sze-
gedi ügyészség vagy konfliktusban áll e tekintet-
ben a törvénynyel, vagy nem meri es nem akarja 
azt egy magasabb rendű állami hivatalnokkal 
szemben gyakorolni: adott e mar, vagy akar-e 
utasítást kiadni a szegedi ügyészségnek az iránt, 
hogy Vadnay Andorl, Csongraavarmegye főispán-
ját az altala elkövetett tömeges hivatalos ha ta-
lommal való visszaélés buntetteert büníenyitő per 
alá vonja Y (Helyesles a bal- és szélső balolda-
lon.)-

Tisztelt képviselőház! írásban foglalt interpel-
láczióm ez, a melyet azonban mikor itt a tisztelt 
Háznak bejelentnek, kell, hogy azi szóval is kom-
mentáljam es kell, hogy a tisztelt képviselőházban 
abban a liberális korszakban, amely szent jelszó 
köpenyege alatt szeretnek sütkerezni önök, (Nagy 
derükseg jobbíelöl> ügyeimet felhívjam arra, vájjon 
Magyarországon jog, törvény uralkodik-e és hogy 
ha törvény uralkodik ezen törvenynek hatása alá 
pusztán csak azeliemeki emberek tartoznak e, bogy 
a törvenynek suíyat erezzek es hogy azok, a kiknek 
hivatása es legszentebb kötelessége lenne a törvény 
felett őrködni, annas alkalmazását becsületesen, és 
lelkiismeretesen eszközölni, a törvény alá tartoznak e 
ha bűnt követnek el és keli-e hogy törvény által 
sújtassanak az általuk elkövetett b ú i miatt ? 

Emmel Kornél tisztelt kepviselö ur, a ki kunai 
biro volt, mosolyog. (Egy h a n g : Igazsagügyminisz-
ter lesz.) Hát éppen 0 rá mint hír szerint a közel 
jövő igazságügy miniszterére. (Nagy derültség) apel-
lálok, bogy ö mmt kur.ai biro nincs-e lelkiismereté-
ben megbotránkozva, hogy egy főispán ily határta-
lan visszaélésekre ragadtatja magát Y (Derültség 
jobbtelöi. Felaialtasuk: Hat Öt interpellálja t j Mert 
a liberalizmus száruyain kapaszkodó egyes batai 
kepviselőktől, kik nem azt mondjak, nogy Verbó- j 
czyiOl B-n Ily Üe/.sóig szatl' le a korszak, haruin í 
meglorditva Verbőczytöl banlly Dezsőig emelkedett, ; 
eztktOi utói vuszoui rossz uevuü, — ue misor egy ! 
auru i biroboi lett aepviselö uiosolyiyal lagad u \ 
törvenyttíleuseget, azon ftíliiáoorodom. iHelyesles 
bálfeiOl. Zaj.y 

E l n ö k : A kopviselő urat arra ligyelmeztetem 
hogy a í iaz szokasai kizárják azt, bog) az egyes 
képviselői mosoiye^t interpellálja*. fesse* beszedet 
folytatm. 

S i m a Ferencz: Az elnök ur flgyeimeJetését 
köszönöm. Hisz az elnók ur tagja voit a Háznak 
68. ota, ha jol tudom s ő, mint söijogi alapou álló 
politikus aieíle itt a magyar parlamentnek azon ba r - 1 

czait, melyekben sem mosoly, sem ellenmondás nem 
volt megtűrve a kritika legkeményebb ostora nélkül 
(l' elkiaitasok jobbtelöi: Ugyan !) igenis, tessék át 
nézni a lapokat, hogy akkor, mikor itt Gsernyato-
nyek ueszeltek: un voit. Engem senkisem fog kor-
látozni abban, hogy vélemenyemet a tárgyalás mél-
tóságának szemmel tartásával, de a kritika teljes 
szigorú alkalmazásával elmondjam. 

E l n ö k : Figyelmeztetem a képviselő urat , 
hogy elnöki enuncziacziora senkinek esirevótelt tenni 
nem szabad. 

7. 
S i m a Ferencz s Tisztelt Ház, ón a miniszte* 

urak figyelmét felhívtam e páratlan törvénytelen-
ségre. Ha igaz, hogy az országban a törvény és az 
igazság szelleme uralkodik, lehetetlen, hogy inter-
pellációm bármelyik kormánypánypárti képviselő-
társamat is a megbotránkozás érzete nélkül hagyja. 
Meri nem ránk, nz ellenzékre szégyen, hanem a mai 
kormányzatra süti az erőszakoskodás és törvényte-
lenség bélyegét az, mikor egy főispán éjnek idején 
egy magán e ^ b e r lakására zsandárokkal tör be. 

Előttem ugy tűnik fel, tisztelt Ház, hogy az a 
B*ch ós Schmerling-korszak, a melyet Magyaror-
szágon a szomorú idők korszakának tekintünk, tör-
ténelmi szempontból elpirulhat, szégyelheti magát, 
bújjon a föld alá ugy, a mint az el is bujt a törté-
nelem lapjai ut ján, mert akkor a megyefőnökök 
legalább éreztek állásuk méltósága iránt annyi tisz-
tességet, hogy ha egyes hazafiak vagy magánpol-
gárnak lakába kellett a személyes szabádság meg-
sértésével törni, maga nem ment, zsandárt küldött; 
de a főispáni méltóságot nem hurczoolta a zsandár 
szárnya alatt és nem taposta sárba. (Ugy van I a 
szélsőbaloldalon) 

Hogy ha magában egyedül állna is Vadnay 
Andor főispánnak a jelen interpellácziómban foglalt 
hivatalos hatalommal való visszaélése, ez magában 
véve is elég arra, hogy az egész kormány, sőt a 
kormány háta mögött álló nagy hatalmas párt, a 
mely örökké állandóan a liberálizmus czime alatt 
hirdeti, hogy Magyarországot egészséges erkölcsi ala-
pon akarja kormányozni, vezetni s a felvirágzás ú t -
jára vinni, akkor ennek az egész kormánynak ós a 
parlamenti többségnek teljes mértékben érezni kell 
a kötelességet arra, hogy az efajta visszaéléseknek 
hatá»t szabjon. (Igaz! Ugy van ! a szélsőbaloldalon.) 
Ámde ez a tisztelt főispán ur, a kiről én itt szólok, 
nem elégszik meg azzal, a mit én itt interpelláczioba 
foglalva elmondtam hanem a szó iegszorosabb ér-
telmeben az egész vármegye közönségét tisztikará-
val állandó terrorizmus alatt t a r t j a ; tisztviselőket 
rendel magahoz és azt m o n d j a : bogy ba ön Sima 
Ferencz mellett mer szólni, akkor önnek pusztulni 
kell hivatalából. Fgyeimeztetem a belügyminiszter 
urat arra, hogy pl. egyik főbb tisztviselőnek a kö-
vetkezőket mondotta : (Halljuk ! Halljuk ! a szélső-
baloldalon.) a 0 n fegyelmi vizsgálat alatt van, ügye 
a belügyminiszternél van, ez idő szerint én önt meg-
tudom menteni. Lássa, mikor Mateffy Kálmán el-
követte Ugrón Gábor személyével szemben a men-
telmi jog megsértesét, nyomorult &0 forintra bün-
tettettem. Ebből láthatja ön, hogy aki itt ebben a 
vármegyében a megyei kormányzat szelleméhez tud 
simulni és alkalmazkodni, annak a fegyelmi ügyei 
kímélettel intéztetnek el, azoknak dolgai azonban, a 
kik az ellenzéki árnya attal tartanak, akik egyálta-
lában a politikába avatkoznak, azok nem számit-
hatnak az én irgalmamra és kegyelmemre. 

Tovább megyek. Ez az ur azt hirdeti, hogy 
neki Csongrádmegyében teljhatalma van. Hát kérde-
zem, ki adta neki ezt a teljhatalmat, mert a tör-
vény nem adta. Hol veheti egy főispán azt a bátor-
ságot hogy azt merje hirdetni és mondani, mintegy 
megieiemlitésére egy egész vármegye közönségének, 
hogy ,én itt diktálok és arról biztositalak bennete-
ket, hogy a mit ón akarok és teszek, azt a kormány 
jóváhagyja." Nem hiszem, bogy akár a miniszter-
elnök ur , akár a belkgyminiszter ur, akár az igaz-
ságügy miniszter VHgy a kormánynak bármely tagja, 
sőt a kormánypártnak bármelyik tagja elhinné és 
felhatalmazást adna arra bármely főispánnak Magyar-
országon, hogy eképpen traktálja magát egy vár-
megye közönsége előtt. Egy azonban bizonyos é> 
erről magam, mint tényről számolhatok, bogy Cson-
gradvármegyeben azóta, hogy ez az ur kormányozza, 
illetőleg agyonkö^igazgatja ezt a vármegyét, a tiszt-
viselők lelkéből a politikai élet iránti érdeklődés 
teljes mértekben ki van ölve. Ám nem bánom, nem 
is óhajtóm, hogy a tisztviselő gyakoroljon a poli-
tikai életben döntő beioiyást, mert a befolyásnak 
i^üdszerint erkölhsileg a nemzet issza meg a levet 
es pedig nem azon lelkesítő irauyban és aranyban, 
mint az imént egy pár ideális kormánypárti szónok 
testette, hanem teljes deprimálásával a közerköl-
csöknek, teljes pusztitasavái az egyéni szabadság 
iránti erzetnek. En nem kívánom, hogy a főispán 
szárnyát adjon a tisztviselőknek arra, hogy kortes-
kedjenek, hogy politizáljanak, hanem azt nem lehet 
megtűrni, l ogy egy iőiopán azzal vigasztaljon, bá-
torítson, lelkesítsen egy tisztviselőt, hogy ha te az 
en partomon vagy, az én politikámat követed, az 
elleuzek ellen megteszel mindent, akkor nyugodt le-
hetsz, akkor ue félj attól, hogy bármifélo bajod 
legyen, .a fegyelmileg el fogsz ítéltetni. 

Eu nem akarom tulszinezni a csongrádmegyei 
viszonyokat, mert hiszen eleg az, a mit itt felolvas-
tam, annak megítélésére, hogy ott normális állapo-
tok nem uralkodnak. Eleknek az állapztokuak véget 
keli vetni, a kormány olynjjmü beavatkozásával, a 
mely hivatva van ott békés es egészséges állapotot 
teremteni. Eu ugyan a miniszter urat felkertem 
luterpellacziombau arra, hogy tegyen intézkedést 
közigazgatási es igazságszolgáltatási uton, hogy a 
személyes szabadság ellen elkövetett ezen mereuylet 
kellőképen meg toroiUssék, de varom is, hogy uien 
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frt. B. József 50 kr. Szentesi közp. tpénztár 1 f r t 
Szeder János 2 f r t Berky Sándor 1 f r t Gerőcz 
La.os 2 frt. Filó János 1 frt 50 kr. Bolyó Kálmán, 
tíurián Lajos. Ónody Sándorné. Fromm Sándorné. 
Tasnády Antal. Soós Palné Soós Ferencz. Borbély 
Jánosné. Fekete Márton. Csák József. Kiss Zsigmond. 
K. Nagy Imre l - l frt. Ónodi Lajos 12 kr. Berceli 
Dániel. S. L. dr. Vecseri Sándor. Fórián Sándor. 
Sarkadi 2 0 - 2 0 kr. H. Szabó András. Rácz Fe-
renczné. Szűcs Dániel. Kutas János. Gál Sándorné. 
özv. Bartba Jánosné. Nyiri Gyuláné. M. Balogh 
Sándor. N. N. özv. Klein Arpádné. Vecseri János. 
Huffnágel. N. N. Gál ti Lajos 50 - 5 0 kr. Ssalai 
Istvánná 30 kr. Hoffman Jakab. özv. Vecseri Imréné. 
Érsek Zsigmondné. Szalay István (szabó) 30—30 kr. 
ifj. Szatmári Pál 40 kr. K. Nagy Imre 60 kr. Kutas 
Imre Soós Imre. Dobossy Dávid. Csúcs János. La-
kos István. Kerekes és Vinkovics. N. N. Hadimeczki. 
Vereb István. Farkas Mihály 20—20 kr. Török Bá-
lint. Sebesi Pál. Zsoldos Sándor Kálmán. Berényi 
Gergely 10—10 kr. N. N. 15 kr. Czirbus József 
2o kr. S. L. 40 kr. N. N. Németh L. 3 0 - 3 0 kr. 
Vajda Sándor. N. N. K. Szabó Bálint. Polgár János. 
Polgár Sámuelné. Székely Mihály. Knstó N. Antal. 
Váczi Mihály. Kúrti János. Dobrai Sándor, ifj. Deb-
reczeni József. Csató Kálmán. Vecseri Jánosné. Ba-
loghné. Csúcs Lajosné. Csúcs Antalné. K. J. Dunas 
Sándor. Lakos imréné. Dunás Ferencz. ónody Ká-
roly. özv. Grabarics lvánné. Mikecz Imréné. Molnár 
Sándor. Szánthó Dániel. Balogh István. Pápai Sán-
dor. Mecs Balogh Ferencz. Páczi Mihály, ifj. Papp 
Lajos. Kovács Lajos. Zolnay Károly. Derzsi Kovács 
Ferencz. Tergenyei Ferencz. Papp László. Körtvé-
lyesi S. Kovács J. Varga J. Németti Elek. Szél Sán-
dor. Sinorosné (Szel lika; 5 0 - 5 0 k r t N. N. özv. 
Sarkadi Nagy Mihályné. özv. Nagy Imréné. Dr. La-
kos Imre 1—1 frt. özv. Vajda Istvánne. Szentes 
város 2—2 frt. Török Sándor 10 kr. Juhász Mihály. 
Varga József 20 - 2 0 krt. Czakó Imre. ifj. Tóth Ist 
van 30—38 kr. Nagy Etelka. Rácz Zsigmondné. R . 
Molnár István. Sarkadi Nagy Sándor. Varga Béni-
ámin. Dr. Filo Tinamér. Katai Pál János. Csákó 
Balogh J. ifj. Varga Mihály 50—50 krt. A 48-as 
népkör és Pintér Pyula 1 1 trt. Kotvics József 1 
kr. Antal Ferencz 5 kr. Tihanyi Maria 5 kr. Tóth 
Lídia. Tóth József 1 0 - 1 0 kr. Tóth Juliánná. Tóth 
éo—jíö kr Kristó Nagy istvánne 4ti kr. özv. Gönczi 
Sámuelné. ibolya Janosne. Vida Szűcs Ferencz. Ga-
csar* Sára 20—20 kr. Doszlopne. Virágos Jánosné 
1 0 - 1 0 kr. Vékony Sándor 15 kr. Szikszai Sándor 
Nemes Jauos 50 - 5 0 ki. Tolh Eszter A kr. Tóth 
József 5 kr. Egy özvegy asszony 50 krt. Gaai Sán-
dor 10. Gal Mihály 20 kr. Molnár István 10 kr. 
Szeder István 18 kr. Bariba Sándor 20 krt. Latos 
Bálint 50 kr. Somogyi Feiencz 50 kr. Vecseri Sán-
dorné, Limbai Erzsébet. La mi Istváu. Virágos Mi-
hály. Bolos Mária. Kiss Mihály és neje I - 1 irt. 
Nagy Kovács Gergely 5 frt. Összesen : 112 frt 'i8 kr. 

— T á n c z p r o b a b a l . Hácz János táneztanitó 
tánezpróba balja f. ho 10-en ment vegbe, nagy-
számú közönség reszvetelevel. Az elsó negyest o4 
pár tánczoita. Az ajandek kardiszt Bagi Annuska 
nyerte el. Felül fizettek: Pentek JenÓ 55 kr. N. N 
50 kr. Hendii József 30 kr. 

— É r d e k e s l á t v á n y o s s á g . A Hariss-féle 
ház egyik üres bolti helyisegében szombattól kezdve 
nagyon érdekes .kördioráma" látható, mely igen 
szép képeket foglal magaban. E ritka látványosságra 
— mely gazdag műsorával méltó feltűnést kelt, — 
felhívjuk a közönség figyelmét. 

— A b u d a p e s t i P a s z t ö r i n t é z e t e t mos-
tanában nagyon sűrűn veszik igénybe azok a sze-
rencsétlenek, akiket veszettség gyanúja alatt álló 
kutyák harapnak meg. Ujabban t hó 12-én Faragó 
Teréz nevű szentesi leányt szállíttatott föl a rend-
őrség. 

— E l v e s z e t t egy zsák buza, egy szegény 
napszámos ember kárara. A becsületes megtaláló 
vagy útbaigazító jelentkezzek a kapitányságnál. 

— A h á r m a s icilll v é g e . Hogy a század-
végi erkölcsök, jobban mondva erkőlcstele ¡sógek, a 
falvak cépe között is milyen s/.omoruan elterjedtek, 
annak megdöbbentő bizonyitákát í r ják: Ocséuy 
községbői. Mert igazi századvégi idill az, amiken ott 
Mess János, a felesége, meg egy Paprika János nevű 
gazdaember eltek. Mess Jánosné szeretője volt eunek 

a a vagyonos gazdanak s a férj csöndes beleegyezés-
1 sel tűrte a bűnös idillt, anuál is inkább, mert a 

— M e l i k J a k a b szíriai lelkésznek, ki 3 na- , felesége ezzel csinos vagyonkát szerzett. Kávotte 
pot azért töltött varosunkban, hogy a törökök altal ugyanis a kedveset, hogy a feleséget és a felnőtt 
szétvert, a legnagyobb nyomorban szenvedő, éhin leányát verje el a háztól, a házat pedig írassa rá. 
seggel küzdő gyülekezete részére könyöradományt Ez meg is törtéül s ettől fogva a menyecske két 
gyűjtsön, fáradozásainak eredmeuye a következő: házban is gazdaasszonykodott: a térje meg a ked-

A szentesi ov. reform, egyház adott 10 frtot. vese portáján. Azonban a gyöngyéletnek csakhamar 

3. oldal. 
interpellációm után a kormány érezni fogja köte-
lességét, ugy bogy a megtorló intézkedés el nem 
maradhat. Nem szabad semmiféle liberális kormány-
zatnak oda feszileni a hurt, odavinni a nepben az 
elkeseredést, hogy mikor ez azt látja, hogy teljes 
védelemben részesül, ki a kormánypárthoz tartozik, 
de a törvény teljes súlyával üldöztetjk, ki a kor 
mány szolgálatára nem kész: könnyen*bekővetkez-
betik egy pillanat, melyért sem nem én. sem nem 
az ellenzék a felelős, hogy az elkeseredés maga vesz 
magának elégtételt. (Igaz I Ugy van ! a szélsőbal-
oldalon). 

Ezt az állapotot kormányzati rendszeirel, kor-
mányzati szellemmel istápolni, mintegy rendszerként 
békóként rajta tartani a közönség leien, bún volna 
és ezért azok a felelősek, kik azt fentartják. Es ha 
történik, mert történnie kell, hogyha orvoslást nem 
nyer a megsértett jogrend, hogy maga keres ma-
gánák elégtételt az, a ki megsértetett, az lesz a fe-
lelős ki ezt az állapotot teremtette, fenntartja s az 
ily állapotból kivezető utat nem keresi arra, hogy 
egészséges tisztességes, becsületes kormányzat ho-
zassék be egy vármegyébe. Én tehát zárom szavai-
mat (Helyeslés jobboldalon.) és kérem a tüztelt mi 
niszter urakat az interpellácziómban kivánt intéz-
kedések megtételére. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

E l n ö k : A beadott interpelláczió közöltetni 
fog a miniszterelnök, a belügyminiszter és az igazság-
ügyi miniszter urakkal. 

Helyi ós vegyes hirek. 
— Vadnay katonája A szentesi 

4 8 - a s é s függetlenségi pártnak i s került egy po 
litikai karakter dolgában különben is kétes 
jellemű tagja, aki Vadnay ur mellett kelt 
föl tüntetni a Szentesi Lap ellen. Ez a derék 
közéleti férfiú, Kálmán Mihály, Fábián Tóth 
lsván árv.-péuztárnok ipja, ki a hódoló fel-
iratot aláirta Vadnaynak. A függetlenségi 
párt azonban az ilyen politikai szédelgőket 
nem tűri meg kebelében, s már is indítványt ad-
tak be a párt kebelebői vaíó kicsapatása iránt, 
ami vasárnap meg is történik. 

— M u s z á j - t A n t e t é s . A Vadnay Andor fő-
ispán tiszteletére, ö méltósága „legfelsőbb parancsa" 
folytán rendezett kaszinói banketten sok dühös po-
hárköszöntő hangzott el, de egyik se volt olyan 
veszett, mint a — Vadnay Andoré. A nap hőse, aki 
tudvalevőleg nagyzási mániában szenved és minden-
ható Úristennek képzeli magát, végig tekintve a 
tüntető táboron, ugy látnik, hogy sokakat látott, akik 
— nem voltak jelen; mert a többi között a követ-
kező épületes kiszólásra fakadt : A k i i t t m e g -
j e l e n t , a z h o z z á m t a r t o z i k : a k i t á -
v o l t m a r a d t , a z e l l e n e m v a n ; s a k i 
e l l e n e m v a n , a z t é n ö s s z e t ö r ö m . " Per-
sze, föliugott erre az . ö n k é n t e s t ü n t e t ő k " 
falrenditő éljenzése. Hanem az embernek önkéntele-
nül eszébe jutott a régi adoma, mikor a falusi bíró 
nagy komolyan jelentette a sorozó bizottságnak, 
hogy behozta az — ö n k é n t e s e k e t »Hát hol 
vannak P" kérdezték tőle. .Oda kint vannak, kérem 
alássan — felelte biró uram — a kocsi oldalhoz 
lánczolva." 

— U j t a n á r . A közoktatási miniszter a most 
már államosított szentesi főgimnáziumhoz, Molecz 
Béla okleveles tauárt segédtanáinak nevezte ki. 

— U j j o g t u d o r . A kolozsvaii egyetemen 
Füsti Molnár Sándor volt vároti árvaszéki ülnököt 
a jeles eredménynyel letett szigorlat alapján, jogtu-
dorrá avatták föl. . 

— H e l y r e i g a z í t á s . A „Hullafosztogatók. 
czim alatt lapunk műit számaban megjeieut közié-
menyre, ilietekes helyről azt az informacziót kaptuk, 
hogy a hullarablók kinyomozáéában Lázár Lajos 
rendőrön kívül oroszlánrészo volt a rendőrlegényseg 
egyik buzgó és ügyes tagjának: Kocsis Istvannak. 
— Az igazság érdkében szívesen közöljük ezt 
helyreigazítást. 

Csató Zsigmond 1 frt. Szentesi' takarékpénztár 1 trt. 
Szepe Károly 50 kr. Nagy Ferencz oO kr. Csougrad-
megyei takarékpénztár 1 frt. Kss Pal U) kr. Papp 
Lajos (körieUés*) 1 frt. Sla* Nándorné 50 kr. H. 
Szabó Lajos 1 frt. Végh Sándor á f r t Szathniary 
Károly 25 kr. özv. Dobray Sándorné 1 frt. Csöreg 
István. Magyar Károly. Petroviis Som» 50—50 kr. 
Mátéiti Aulaiue 20 kr. Sieutes Videgi tpeuztar \ 

vége szakadt: a nő és szerető|u a napokban össze-
vesztek s szóváltás közben az asszouy megütötte a 
férfit. Ez annyira felbőszült, hogy feiszét ragadott 
tol es összevagdalta az asszonyt. Azután elővett 
egy darab papirost és felírta ra nagy ákombak 
betűkkel: 

,Az asszony azt mondta, a házat rám írat-
tad, tehetek vele, amit akarok, el fogom adni es 

JT. 

tégod semmi nélkül hagylak, Hát ő se éljen, meg 
én se, amiért csúffá, tett, tizennyolcs év óta ezt 
akarta kivinni, de én mindig kértem a jóra, most 
megfizetett mindenért, meg én is." 

Azzal vállár* kerítette puskáját ós kiment a 
szőlők közé, nyilván azzal a szándékkal, hogy agyon-
lövi magát. Ehelyett azonban betért egy Deák nevű 
ismerőséhez, hogy vezesse el őt a csendőrséghez. 

— A b a b o n a h a l o t t j a . Már nyolez év óta 
élt a legjobb egyetértésben Geiger Ferencz beragszói 
lakos feleségével, kit igazán szeretett • a kivel há-
rom gyermeke is volt. Az utóbbi időben aaonhan 
Geiger az ivásra adta magát és naponta részeg fő-
vel tért haza a korcsmából. Felesége rimánkodása 
folytán a férj több ízben megígérte, hogy felhagy az 
ivassal, de a legjobb akarat mellett sem volt képes 

már szenvedélyévé vált iszákosságról lemondani. 
Az elmúlt napak egyikén egy kártyavető czigány-
asszony vetődött be Geigerékhez, a ki a kártyából 
azt olvasta ki, hogy Geigert csak az gyógyíthatja 
meg, ha egy éjszakát egyedül a temetőben, a nem 
rég meghalt pap sírján tölt el. A czigányasszony 
jól megfizettette magának a jó tanácsot, Geigerék 
pedig azonnal hozzáláttak annak követéséhez. Folyó 
hó 4-én este Geiger jól felöltözködve indult a te-
mető felé, de mert ő teljesen meg volt győződve 
arról, hogy ő már holnap reggel a pálinkát utálni 
fogja, betert a korcsmába ós még utóljára jól bepá-
linkázott ós igy ment a temetőbe, a hol reggel — 
bundájától megfosztva — holtan találták fel. Igen 
valószínű, hogy a bundát a czigányok rabolták el, 
kiket a csendőrség most erélyesen nyomoz. 

— I g a z g a t ó k i n e v e z é s e . A »Magvar fo-
lyam és tengerhajózási részvénytársaság" igazgató-
saga Weiss Károly igazgatóhelyettest kereskedelmi 
igazgatóvá nevezte ki. A kinevezést a kereskedelmi 
miniszter megerősítette. 

— A H a r p a g o n h a l á l a . Egész világéletében 
mesés fösvénységéről volt ismeretes Kassán az 

öreg Halász József, a ki a napokban halt meg szá-
nalmas körülmenyek között. Annyira fösvény volt 
hogy nem is evett s épen ez ölte meg az eléggé jó-
módú embert A látszat megóvása kedvéért néha 
összevásárolt egy pár csirkét vagy galambot, d so-
hasem fogyasztotta el, hanem szabadon hagyta röp-
ködni a kis szobája mellett levő kamrában. A hogy 
az öreg Harpagon hirtelen meghalt, a hatósag em-
berei be akartak menni a szobajába, de a bűzhödt 
levegőtől visszatántorodtak. Egy napig szellőztettek 
a szobát * csak azután mentek be a hagyatékot lel-
tározni. A kamaraban egész halom r jmlo t t fözelc-
kel, rongyot és elhullott madarat laláltak, a levegő-
ben pedig néhány gulamb ós veréb röpködött. A 
halottat felbon ották s kiderült, hogy az ör^g még 
a megvásárolt eledelt is sajnálta magától, halálát 
a hiányou táplálkozás okozta. Fösvénységének szép 
eredmenye volt, mert több ezer forint érő vagyon 
maradt u l ana : ház, telek és készpénz. 

— L e d ő l t t e u i p l o i n k u p o l a . A napo.yi 
szentháromság templom kupolaja ledőlt A tem-
plom kolosszális kupolaja az átellenben levő katonai 
korhazra dőlt, melynek tetőzetét 60 méternyi felüle-
ten betörte, minek következtében négy betegszoba 
összeomlott. Rögtön a romok eltávolításához fogtak; 
alóluk szívszaggató jajgatások hallatszottak fel. Elő-
ször egy katonara bukkantak, kinek mindkét láb a 
romok közé van temetve, s a kit ebből a helyzetből 
meg nem sikerült kiszabadítani. A szerencsétlen 
alig éri meg a holnapi napot. Egy katona-gyógy-
szereszt sikerült meg élve kimenteni a romok alól. 
A másik teremből is megmentettek két katonát, kik 
sérüléseket szenvedtek. Egy papot ki a mentésnél 
segített, a közben lezuhant erkely súlyosan megse-
besítette. Egy öregasszony, ki éppen a kataszlrofa 
pillanatában haladt arra, a romok alá került, s né-
hány perez múlva meghalt. A halottak és sebesül-
tek számát eddig még nem sikerült megállapitaui. 
A hatóság szigorú vizsgalatot indított meg. 

— A z a r i z o n a i b a r l a n g a l v ó j a . Arizoná-
ban Vrescott városa közeieben minap egy kiránduió 
tarsasag barangolt a Colorado hegység vadregényes 
sziklái közt. A Verde River purtjai mellett egy bar-
langra akadtak, s nem lettek volna amerikaiak, ha 
abba hős vallaikozási szellemmel be nem hatoltak 
volna. A barlangban egy múmia feküdt ; egyik ko-
zeben kőbalta, másikban egy köteg nyil. Mikor 
hozzáértek: u baltát es nyilat elejtette, sőt hosszú 
haja is lehullott a fejűről. A múmia, ugy látszik, 
meg Amerika őskorsza kából való és évezredek óta 
alsz<k a Colorado félreeső barlangjában, míg most 
az uj kor kíváncsi kutató szelleme felfedezte és zor-
don sírboltjából elszállítja őt valami muzeumba. 

— A n ő m i n t b ü n t e t é s . Bolondos u j 
szekta támadt Oro&zorstágbau. A hívei megtartják 
a keres/úeny hitet, de tőbbaajüséggel kötik össze. A 
szekta iuvei ugyanis csapásnak tekintik a házassá-
got s valahányszor halálos bűnt követnek el, földi 
büntetésKcpcn egy nőt vesznek feleségül. Ezzel a 
gyónást löiöslegosse teszik s az a hitük, hogy ilyen 
vezeklés utau egyenesen a mennyországba jutnak. 
Különös, hogy az u j vallást a uök terjesztik legjob-
ban. Az orosz kormány azonban erélyesen küzd ax 
u j vallás elterjedése ellen, 



K oldal. 
— H á r o m g o l y ó . Megrendítő önpryilkoság 

történt Miskolcion. Ezt az öngyilkosságot is az a 
szenvedély okozta, amely a b'gtönb tragéd« t «züli 
szüli a csöndes, tudományoknak élő ^mb rek életé 
ben is. Kedden érkezett Miskolczr* Putnoki Pál, a 
sárospataki református kollégium szeniora, végzett 
lelkész és a Reidinger-fogadóban vett lakást. A 
fogadó személyzetét három egymásután kövotkerő 
durranás riasztotta föl. Berohantak a leikés* szo-
bájába és azt vérében fekve találták. A szerencsét-
len ember kétszer a fejébe lőtt s mivel a két golyó 
nem ölte meg, volt annyi »esti és lelki ereje, hogy 
szivének fordította a fegyvert és a bordái közé is 
golyót röpített. Beszállították a kórházba, ahol most 
ahol most halállal vívódik. Tettének okara talán 
világot dérit az a körülmény, bogy a zsebeben egy 
szép leány arczképét találták. 

C S A R N O K . 
A karczagi paraszt poétáról. 

— Lapunk eredeti közleménye. — 

Egy porbahullott igaz poétáról emlékezem, a 
kit egyszerű juhász-sorból költővé avatott szenve-
dése bánata. Varga Mihálynak bivták és mikor ebben 
a kicsi, de tehetségekben nem szegény országban a 
verseit megfog/ák ismerni azok kik az irodalmi élőt 
eseményeit egyáltalában figyelemmel kisérik, — ő 
már ezekről nem t u d ; a poéták .és boldogtalan 
szerelmesek közös betegsége vitte kora sírjába s 
most ott pihen a karczagi temetőben. 

Mindenekelőtt, nehogy Varga Mihályt is a 
klapanczia-gyártó picula-jáger, kapa-kaszakerülő 
rimkovácsokhoz hasonlónak tartsa e lap tisztelt 
olvasóközönsége, elöljárójába itt közlöm a paraszt-
költő egy hangulatos verséből a következő muta tó t : 

.Érjen, ha még kevés, több csapás a földön, 
A szeretet eltűr mindent e göröngyön, 
Reményem horgonya majd egyszer elakad 
Eltemen változtat, avagy majd elszakad. 

SZENTESI LAP 
Vagy egy másik versszak: 

Remeg ft szivem mert az este jő 
S érzem az álom most is el terül 
Mint annvi hosszú kínos éjen át, 
Várva végső, nyugalmas éjszakát, 
Virasztanom kell busán egyedül. 

Aki fáidalmát ennyi bensőséggel, minden mes 
terkéltség nélkül és subjektívítással dalolja, melyből 
épp ugy távol van a szertelenség, mint a pórias 
közhelyek, a ki olvasóját is annyira együtt készteti 
a bánkódásra mint Varga Mihály a karczagi juhász, 
az csak istentől való poéta lehetett, egy nagyratőrő 
költöi tehetseg, melyet ismeretlenségre kárhoztatott 
iskolai tanulatlansága, alacsony életsora. kora ifjú 
ságában bekövetkezett baláta. de hírnevének bilin-
cseit talentuma mind legyőz.i, hiszen nem költői 
agyrém, hogy a tehetség kitör és — eget kér. 

Költői talentumát nem a hírnévre törekvés 
bacsvágya szólaltatja meg hanem bánatos lelkének 
borongós hangulata. Mint a dallos madár ő sem 
azoknak dalol, a kik a daliban gyönyörűségüket ta-
lálják. hanem dalólt, mert lelke kínjai enyhültek 
meg a daliban. Kin volt neki az élet, mikor az el 
hagyta, a kit nagyon szeretett, a felesége; s a házas 
ságtörés drámái a magyar pórnép között ritka nép-
szinmüirodalmunk sem mer belőle ibseni invenció-
kat merí teni: ez a szerelmes juhász életsora mégis 
egy igazi ibseni dráma, házasságtöréssel, az oltári 
eskü megszegésével és azzal a rut bűnnel melyet 
négy gyermeke ellen elkövetett. Szendrei Klárának 
hivták a csodaszép kikapós karczagi asszonyt, ki a 
féltékeny juhászembert azokkal a gyötrésekkel, me-
lyekkel egy czéda asszony megkínozhatja nejét, — 
?z elegiai költészet egyik lantosává avatta . 

Egy helyen igy da ló l : 

Kin az élet, sérti lelkem 
A léhák beszéde, 
Hogy életem sz.ebb jövőnek, 
Nem néz már elébe! 
Régi boldog szerelmemnek 
Se híre, se hamva. 
K't srerettem, annak ssive 

7. száir. 

Hozzám meg van halva. 
Nem jón vissza életemnek 
Napsugaras fény«? 
Mintha az én bus szivemnek 
Homályától félue. . . . 

Maid elátkozza hűtlen nejét. 
Átkom reád, te büszke nő, mig jársz az ég a la t t , 
Átkom reád, te hütelen, rossz, tetteid m i a t t ; 
Vérző szivem, az ég s a föld, tanuk hogy hű valók, 
Megvetettél 1 De átkom él s meghallgatja az ég 1 

Hanem a kesergő férj mély fá jdalmaira mégis 
egy hosszabb s erőben s igazságban ritka Neveléből 
következtethetünk Ezt a levelet néhány héttel halála 
előtt irta feleségéhez Érő, bölcsesség, vallásosság, a 
lélek utolsó fellobanásáhan való tusa, a legszebb 
magyar beszéd teszik e hosszabb levelet becsessé s 

1 tölte ek el fájdalommal, hogy mi lett volna a ben-
j peségi puszták fiából, ha lelke kincseit a rendszeres 

iskolai nevelés hivta volna elő. 
Azt mondják, a magyar közönség elismerése 

sok esetben elfeledtette a költővel, hogy egy kis 
nemzetnek da ló l t ; azt mondják, hogy a magyar 
ársadalom kifogyhatatlanul bőkezű a valódi ember -

szerető czélok iránt. Nos hát ir egy emberszerető 
czél s tisztelettel alólirott Ghilkó László körösladá-
nyi plébános úrral szövetkeztem a karczagi pa rasz t -
költő müveinek kiadására nem kiadói önzésből, de 
emberszerető czélt szolgálva. Ugyanis a költőnek 
négy kiskorú, neveltetésre szorult á rvá ja marad t . 
Örökségük néhány vers, melyet apjok frázis nélkül 
szólva: vérző szívvel dalólt a bengecsegi pusztán. 
Ezt az örökséget az érző magyar társadalom jóaka-
ratából pénzre kívánjuk változtatni, hogy a költő 
árváit becsületes emberekké nevelhessük fel. Ehhez 
kérem én a magyar társadalom segedelmét. Csak 
n e g y v e n krajczár áldozatról van szó. Tessék ezt 
hozzám B.-Gsabára beküldeni s én azonnal postára 
teszem Varga Mihály kötetét. 

Szeretetét es érdeklődést kérek a magyar tá rsa-
dalomtól e vállalkozás iránt, melyet a tiszta ember -
szeretet sugalt. 

V e r n e r L á s z l ó . 

J. vértisztitó labdacsai, 
p'jes joggal megérdemlik mivel csn^ugyan alig léte*ik betegség, melyben ezen labdacsok csod .s hatásukat 

4Ital*nos elterjedésnek örvendenek es alig van csalad, meljben ezen kitüno háziszerből készlet nem 
azelőtt á l t a l á n o s l a b d a c s o k neve alatt; mely utóbbi nevrt t 
ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek ott e/.en labdacsok 
volna található 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajinltatnak é* ajánlta tak minden oly bajoknal, melyek a rosz emésztésből és székrekedésből erednek ; mint epe-
zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyár, bélfetlenség, s hasonló betegingeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kiüna hat;<s«al vannak vérszegénység és az abbói eredő 
bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből szármázó re) fájások n ij. stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsakelyebb fajdalraikat sem okozzák és eanek 
folvhn m^g a leggyengébb egyének, de meg gyermek álial is mind.n ag odalom nélkül bevehetok. 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyaszt i a leb'Kai n̂b izőbb es legn ílnzebb bate^segök után egészségek visszanyerés« folytán hozzánk intéztek, ezen 
hely-n csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, ho^y mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagvunk győző lv-, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Bernhardt W. O.-tól Bregenzben, l/l üveg 
2 frt 60 kr »/* üveg 1 frt 40 kr tyi üveg Kőin, 1893. április hó ¿O-án 

Tisztelt Pserhofer ur! Legyen oly szíves és küldjön nekem ism< t 1?i tekercset 
az ön felülmúlhatatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Foga ja ez uton is leg-
mélyebb köszönetemet labdacsai csoda hatásáért. 

Maradok teljes tisztelettel Pawlistik Ferencz, Koln, Lindenthal. 

Harsche, Földnik mellett, 1887. szei t hó li-én. 
Tekinteies url Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerültek, 

melyeknek hatását ezennel megírom. Én gyermekagyban megholtam, olyanntira. hogy 
semmi munkát sem voltam képes többé vegezni és bizonyára már a holtak kozt vol-
nék, ha as ön csodálatra méltó labdacsai en̂ rem nem mentettek vo na meg Az ls en 
áldja meg Ont ezert ezerszer. Nagy bizalmam vau, hogy ezen labdacsok engem is 
ök életesen ki fognak gyógyítani, amint mar masoknak is egeszsegük visszanyerésére 
egitaégül szolgáltak. 3 

Knihcz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én. 
Mélyen tisztelt ur ! A legforróbb köszönetemet mondom ezennel Öunek 60 

éves nag,üénem nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórsag-
ban, mar eletét is megunta, melyről egyebként le is mondott, midőn véletlenül egy 
SSS"Í p ü U " . k , t Ü D 0 v e r t , s i"tó labdacsaiból s azokn-k állandó használata folytan tökéletesen kigyógyult. 

Legfőbb tisztelettel Weinczettel J özet a. 

Élchengraberamt, Gföhl melleit, 1889. márex. 27-én. 
b-M» x ]®ÍÍDtete8 u r ! Alulírott ismételten ker 4 csomagot az ön valóban hnszuos 

es kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismereseinet kiteiezni ezen 
labdacsok érteke felett és azokat, hhol csak alkalmam nyihk, a szenv döknek legmele-
gebben fogom ajaniani. Ezen háiairatom tetszes szerinti használásai • nt ezennel fel-
hatalmasom. 

Teljes tiszteieltel Hahu Ignác*. 

\ 7i U r l felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból egy csoiuago Ü do-
bozzal küldeni sxr eskedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, bogy 
egy gyomorbajtól, mely eagem öt éven at gyötöit, megszabadultam. Ezen lxbdac.vik 
nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszönetemet kit iezem, vagyok 
Ü M l e l e U e l Zwick Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „arany birodalmi 
almahot" cnuaett gyóyyssert árban, Hétben, I., .tnyer-strasse 15 se. a készmetuek 
valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó dobói ára il kr. Egy csórna* 
melyben 6 doboz tartalmaztatik 1 frt 5 krba kerül/ bérmentetlen utánvétel! kü-de-neí 
1 írt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb neiu küldetik el. 
ka . ^ döbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványon csiközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt l csornag 1 frt 25 kr, 2 csomag i frt 30 kr.. 3 csomag; 
cxárba kerül ^ ^ CSOIUa« 5 ffL 20 kr., és 10 csomag 9 frt á0 kraj. 

nevek 
vér 

hasz-
os fe-

, . . Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülőnfélé 
í" . 1» 11 u U n o z U l n a k ; enQek következében kéretik csakis Pser .ofer J 
butító labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, rnelyekn 
na lati utasítása a Pserhofer J. névalairassal fe<ete színben es minden e*yes 
dele ugyanaz-n aláírással vörös színben van eilátva. 

gy ú g y s z o r é s 
..oidoneu H PSERHOFER J. rzura 

apfel* Bécs, L, Singerstrasse 15. 

Bernhardt-fele alpesitü liqueur. »/«üveg 1 frt "40 kr i/« 
70 krajczár. 
Amorlboi ixX«-»^« gyors ós biztos hátásu legiobb szer, minden köszvé-Amer ika i KOSZVenykenOCS, " e s , 9 csúzos bajok, ugyinint: gernezagy bántalom, 
lagszaggatjs* ischias, migriane, ideges fogfájás, fő-fájás, fülszaggatas stb. stb ellen 
1 frt 20 krajc ár. 
T a n n r t ^ i n m l 'L PSERHOFER J.-töl. Evők hosszú sora óta valamennyi 
I dllltütninin najKenOCS ha.riö eszto szer között orvosok (által a legjobbnak elis-
merve. Egy elegánsán kiállított sze.enczével 2 frt. 
Aitalannc t^nac7 STEUDEL TANÁRTOL. Üt*s és szúrás »Ital okozott sebeknél 
nlldldllUS t a p a s z , merges daganatoknal. ujjku<acz, sei>es vagy gyalladt mell vagy 
inas ily baj" n«i mint kitűnő szer l' D kipróbál a. 1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 
í a t r u h a b i t a m J-tói. Sok év óta a fagyos tagokra és minden idült 
I dgjDaiZSdlII sebre, mint legbiztosabb szer elismerve 1 köcsöggel 40 krajezar-
bérmentve 65 krajezar. 
1 Itifílnprlw általánosan ismert kitűnő báziszer, hurut, rekedtség, görcsö köhögés 
UUIUIICUV| stb. llen, egy üvegecske 50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 r. 
H o t oc7onP7Ía tPrá?a csöppek> megrontott gyomor, rosz emésztés es mindennemű 
Uiei-e&ZCHLZId a i t e s t l bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 2Í kr, 12 üveg 
2 tor iul . 

AitalánrtQ ticTtith e n BULRICH A. W.-tÖl. K tünő házi«zer a ro«z emésztés min-
mia ianu í ) Uí^UlU-&U deQ következmenyei, u. m. főfajá;, szédülés, gyomorgörcs, 
gyomorhev, aranyér, dugul s stb. ellen. 1 csomag ára 1 forint. 
Angol csodabalzsam e*y üveg 50 krajczár, egy kis üveg 12 kr. 

Por a labíZZadáS 6lÍ6n. o r m e*S Z Ü D t e l ' a lábizzadást s az az 'íltal képződő 
keliemutien szagot, *pen tartja a lábbelit es mint ártal-

matlan sier v .u kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Berrnentve 76 kr, 
Golyva-balzsam, *'er < ü l y v í 4 e i l t t 0 , 1 U v e * ^ krajcs.ir, bérmentes küldés-

Stnll'c k n L - n r p n a r ^ f a k l t Q a ö » I e r i iőgerősités, gyomorbajoknal és b.lbetegség-
OtUU b r\üld-pröparate, ,„ { , Kola-El.xir V,gy bor frt. Wa I. 1 frt 60 kr 
V< 1. 85 kr Császár Kola-Elixir üvegekben 5 frt 50 kr, 3 frt es 1 frt 60 kr. 
Mia-Poko, kiváló szer egyoldalú fejfdjás% fogfájásf rheuma stb. ellen. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivüi, az osztrák lapokban hirdetett ösi-
szes be.- cs külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak és a keszletben 
uetan nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. Postán mev rendelések a leg-
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzö szeg előre küldetik; nagyobb megrendelések 
ütanvete. el küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre beerkezik, mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

Valódiaknak csak zok tekinthetők, melyek használati utasitásaa Pserhofer i. 

névaláírással fekete színben ós minden egyes doboz fedele ugyanazon aláirássa 

vörös szinben van ellátva. 
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B u d a p e s t e n kapható : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
(Király-utczaj. 

« m U t , rnit NjtiwttU 1 tiiiéxwnn: .Sstnttsi tl«ő köajTny^uNU r M a y i á i i u á g « gy.riwjtójáű, 




